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KULTURAI KAIEROI
orezentos konkursojn, kai diversain amuzaioin.

Ni deziras ke « Kulturai Kaieroi »» plaêu ai vi. Sendu viajn sugestoin, kai kritikoln

ne similas, ne similos 3l aliai Revuol

spegulos la vivon de nia Esperantlsta Kulturdomo

publikigos la plei gravain prelegojn aüditain de niai vizitintol, kai artiko
loin de diverslandai eminentai esperantistoi .

respondos al gramatikai demandoi
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Karaj geamikoj,

Ankaü êiiare la Esperanto-Domo Gresillon
kalkulas pri vi. Gi, atendas vin, konatuloin kaj
nekonatulojn. Ne pli feliêa $i estas ol kiam !i
akceptas sub lia tegmento muhajn geamikojn, eê
kiam kelkaj komence mutas, balbutas aü << kro-
kodilas ». êi bone scias, pro longa sperto, ke eê
la timemuloj tre rapide <« degelas »>, tiom varma
estas la akceptado. << lzolulo »» estas vorto tute
nekonata en !a Grezijona lingvo. Do venu !

Kion vi faros ? Vi elektos inter laboro kaj
ripozo. Ni pretigis por vi kursojn, kiuj ebligos vin
eklerni, plulerni aü elîerni la lingvon. Vi povos
aüskulti D-rojn Lape,nna k"i Zlatnar, S-rojn
Thierry, Sekel!, Dobrynski kaj Becker, kaj parto-
preni en la Libera Tribuno, kies §enerala temo
estos « Modernaj Formoj de laboro en la nun-
tempa Esperanto-movado >». Vi povos ankaü vi-

ziti la regionon, Ia Loire kastelojn, la belajn ur-
bojn Angers, Le Mans kal Nàntes. Vi povos dis-
tri§i ôar ne nur laboron ni proponas aI vi, sed
ankaü paroladetojn kun kolorbildoj, filmoin, lu-
dojn, dancojn. Vi povos promeni en la parko, en
la êirkaüaio, a! la dohneno. Vi p"ovos bani$i, fi3-
kapti. Aü, tute simple, ku§i§i sur la herbejoj ri-
gardante la êielon. Do, venu !

êio estas preta. Vi povas veni. La homoi
pretigis lokon kai ,programon. La arboj elektis
siajn plej allogajn verdkolorain vestaiojn. [a flo-
roj instali§is en la taügaj lokoj. La birdorkestro
êiutage provkantas por prezenti sian plej belan
someran koncerton. Ne seniluzi'igu ilin. Venu
diri al la arboj, al la floroj, al la birdoi, ke vi
Satas ilin. Venu danki ilin. êan nur por vi ili faris
sin tiel belaj. Ne nur la homoj senpaciençe aten-
das vin. Do, venu !

NIA PROGRAMO
de la 30-a de funio §is la 2l-a de fulio:
Kursoj (S-ro Ribot) - Ekskursoj - Ekzamenoj

de la 22-a de f ulio §is la 4-a de Aügusto :

lis la 27-a : SEMINARIO de UEA.

« lr,4odernaj Formoj de laboro en la nuntempa Esp-movado » kun partopreno de D-roj La-
p-enna kaj Zlatnar, S-roj Becker, Dobrynski, Sekelj kaj Thierry.

§is la 4-a : Diverstemal prelegoj - Ekskursoj.

de la 4-a $is la 25-a de Aügusto :

Kvar kursoj - Ekzameno.i Fotoarto, bindado, korbofaiado - Ekskursoj.

de la 25-a de Aügusto §is la 8-a de Septembro :

Kursoj - Ekzamenoj - Ekskursoj.
Poste : Ripozo' 

petu informoin : cresillon, 49 - BAUGE, Fnancujo.
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SOMERAJ MANIFESTACIOJ :

- Feriaj kursoj en Helsingôr : kvar diversaj inter-
naciaj kursoj, de la 21a §is la 28a de julio en Danlando.
Skribu al Sro L. Friis, lngemannsveg 9, DK 8230, Abyhôi
(Danlando). Aütune, aliaj kursoj en Aarhus (13-19a de
oktobro) .

- Somera Universitato en Gyula (Hungario), 6-13a
de julio, kun altnivelaj prelegoj kaj distraioj. Adreso :

Somera Esperanto-Unlversitato, Petofi ter 3, Gyula, Hun-
gario.

- lnternaciaj ferioj en la Roza valo (en Pavel Bania),
Bulgario. Du periodoj : 5-15 kaj 20-30a de junio.

- Sub la patronado de Mondpaca esperantista mo-
vado : Semajno de lnternacia Amikeco, en Plzen, Cehos-
lovakio, 16-23a de junio. Adreso : Zk-Roh Skoda, Kopec.
kého sady 13, Plzen.

- Semajno de la Balta Maro, en Germana Demo-
krata Respubliko, en Rostock, 7-14a de julio. Adreso : Es-
peranto-grupo, Kulturbund, Krôpeliner str. 25, 2s-Rostock,
DDB.

- Renkonti§o por esperantistaj naturamikoj, 20-30a
de julio, en Abaliget (Hungario). Adreso : R.E.N., Pécs 1,
pôstfako 2, Hungario.

- Eüropa Ferio-Semajno, en Gwatt, ôe la lago de
Thun, Svislando 25-31a de aügusto. Adreso : Sro Ernst
Glâttli, Laurstrasse 17, CH-5200 Brugg (Svislando) .

- lnternacia Esperanto-Semajno, 18-25a de julio, en
Bomans, Francio. Adreso : Esperanto-Federacio, 31 strato
Pêcherie, F-26 Bomans.

- Seminario, sub aüspicioj de U.E.A., en la esperan-
tista Kulturdomo de Grésillon, 49-Baugé, Francujo,22a
de iulio - la de aügusto. Kun Prof. Lapenna, Jean Thier.
ry, Tibor Sekelj, Dro Zlatnar, Günther Becker, Hans
Bakker.

- lnternacia Geografia Semajno, 11-17a de aügusto,
en Bilbao (Hispanujo). Deko da prelegoj pri la temo :

" Geografiaj esploroj en nia epoko " kaj interesaj eks-
kursoj. Adreso : Grupo Esperantista de Bilbao, Barren-
calle-Barrena 7, 1" dcha, Bilbao 5, Hispanujo.

- lnstruista konferenco, en Sonnenberg, Germanujo
(20-29a de septembro). Adreso : Sro H. Sonnabend, lm
Eckerkampsfeld lla, D-3161 Dollbergen, Germanujo.

POR tA GEJUNUIOJ :

- La 6a . Essex Internatlonal Jamboree " havos
esperanton, kiel duan lingvon. Gi okazos de la 27a de
julio §is la 3a de aügusto, en Belchamps, Hawkwell' ôe
Southend. Esperantistaj skoltoj, partoprenu ! Petu infor-
mojn de Barrie Clarck, 23, Wordsworth Road, Coventry
kaj rilatu kun la sekretario de Skolta Esperanto-Ligo, Sro
Hammer J.K., Taxusstraat 7, Zaandam, Nederlando.

- Por esperanto-kursoj en labortendaroj, TEJO be-
zonas junajn esperantistojn, kiuj tre bone regas la lingvon
kaj estas pretaj instrui §in. Krome estas bonvenaj junaj
helpantoj esperantistai (labortendaroj en Francio kaj Ne-
derlando). lnformoj donas Fino J.-M. Liouville, 6, rue
Léon-Vaudoyer, 75-Paris 7'.

- La raporto de " Programo pasporto " indikas, ke
jam 50 gejunuloj anoncis sin por esti gasto kaj ke 28 îa-
milioj anoncis sian pretecon gastigi ilin. Skribu por in-
formo al R. Feldman, Bv. 866-A Rosario, Argentino.

ELDONAJOJ :

- Resumoj en Esperanto - apud alial lingvoj -enkondukis la anglalingva revuo ( Medicamundi ". La re-
vuon dediôitan al radiologio kaj parencaj fakoj, eldonas
la firmo Philips, en Nederlando.

- La eldonejo . Stafeto " publikigis " Okuloj ", alt-
nivelan novelaron de nia talenta verkistino Marjorie Boul-
ton.

- " La l\ilondpercepto de la modernaj natursciencoj ,.
Tiu libro entenas la prelegojn de la 10a internacia semi-
nario de Germana Esperanta Junularo. Gi estas grava
kontribuaio al la scienca literaturo en esperanto.

- Denove " Kio estas spiritismo " de A. Kardec,
kondenso de la doktrino de spiritismo.

- La grandformata disko " Jen nia mondo " (kantoj
de la usonânoj Bob Dylan kaj Pete Seeger, kantitaj de

" Duo Espera "), estas denove havebla post dua eldono
(33 r/m, 30 cm. kun tekstoj).

- Regule aperadas la monata " Heroldo de lnter-
nacia Po§tista kaj Telekomunikista Esperanta Asocio ".
Adreso : P.K. 25, Sofia, Bulgario.

- Ankaü la ltalaj Stataj Fervojoj uzos de nun la
internacian lingvon en sia horaro, aldonante §in al la
aliaj jam uzitaj lingvoj.

JARO DE HOMAJ BAJTOJ.

- En la kadro de la jaro de Homaj Bajtoj, organizita
de Unuigintaj Nacioj, U.E.A., kunlaborahte en tiu agado,
reeldonià la 

-esperantan 
tekston de la Universala Dekla-

racio kaj senpage liveras §in. Krome, la revuo " psPg-

ranto , Éublikigis en februaro kaj marto, artikolojn. pri. la
persekutoj konfraü la internacia lingvo, en diversaj landoj.

POR tA MEMBROJ DE tA FBANCA PACMOVADO :

- La gazeto " Combat pour la Paix ", organo de la
franca n Mouvement de la Paix », publikigis tutan paOon
pri esperanto. La francaj esperantistoj, anoj aü simpa'
tiantoj de tiu movado povas ali§i al " Franca Esperantista
packohitato ", adreso : Sro Jean Dalet, 79 bis, rue du
Château, 92 - Asnières, Francio.

lnternacie, " Mondpaca Esperantista [Vlovado , Pu-
blikigas, alternative en diversaj landoj, la gazeton " Pâ-
co ". Bedaktoro : Sro Gilbert, 30, rue Croix-Montoire,
37 - St-Symphorien, Francio.

EL POLLANDO :

- Laü nova decido de la Pola l\4inisterio de Klerigo
ka.i Superaj Lernejoj, ôiuj lernejoj unua - kaj dua -gradaj, kiuj decidas enkonduki la instruadon de la lnter-
nacia Lingvo Esperanto, devas sekvi la oficialan instru-
programon .preparitan de Pola Esperanto-Asocio kaj ius
aprobitan de la Ministerio. La aprobo de la instru-fro-
gramo estas- nova sukceso en la batalo por akceptigi
Esperanton, kiel egalrajta kun aliaj instruobjektoj.

Et FINNTANDO.

- Universala Esperanto Asocio elektis, kiel
surbon por 1969 Helsinki, Finnlando. Antaü - kaj
kongresaj aran§oj estas antaüvidataj en Svedujo
veta Unio. La Universala Kongreso okazos de la
julio §is la 2-a de aügusto 1969.

kongre-
post
kaj
26a

S*
de
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Okaze de la 60-o Kongreso de l!. F. E. en Provenco

ARLES
O ci, kiu estis ôio, kion oni povas esti,
La Metropolo de Imperio,
La (lefurbo de Re!)lando,
Kaj la Modono de Libereco.

Frederiko Mistral.

Tiuj paroloj de la provenc3 malstra verkis-
to, Nzlistral, permesas aserti ke, trairante Ar-
les'on, ni kontakti§as kun Ia tuta historio de tiu
regiono.

La unuaj lo§antoj konataj. la Liguroi, sta-
rigis apud la urbo, en la praepoko, meze de la

tiamaj marôoj nun malaperintaj , menhiron sur
la monteto « Cordes » (Pr. Kord').

La klimato, la pelza§o strange memorigas
Italulon. lli allogis la Romianojn. La regiono
fari§is « Provincia Romana », sekve §ia nomo :

Provenco. Arles profitis tiun allogon. Frue gran-
da haveno, tre aktiva dank'al sia situo sur Ro-
dano, proksime de la maro, §i kunligis Hispanu-
jon kai Callion kun ltalulo, pere de la grandaj
vojoj Aürelia kal Domitia. ôi komercis kun êiuj
mediteraneaj urboj, vendis la tritikon de Com-
tat Venaissin (Venecia Crafejo), la oleoln de
Provenco, la rodana jn vinoj n. En la §ipfareioj ,

oni senhalte laboris. ear §i siruas apud la en-
f luejo de Rodano, amasoj da varoj akumuli§is
sur la bordoi de la riverego. lli venis de êiuj me-
diteraneaj havenol, el Oriento, Crekujo kaj Afri-
ko. Dokistoj ilin malSar§is el l, §ipoj, kaj, tuj,
enSipigis ilin sur aliajn malpli grandajn por
transportado §is la plej internaj partoj de la lan-
do. Oni parolis ôiujn lingvoj n tiam konatajn.
Oni renkontis êiaspecajn homojn kun la plei
strangai kostumoj : komercistojn, maristojn,
soldatoin venantajn el la plej malproksimaj par-
toj de la antikva mondo.

La urbo estis eleganta, kurr sia amfiteatro,
sia teatro, siaj monumentoj el marmoro, siaj be-
laj statuoj. La lo§antoj kuni§is sur la vasta Fo-
rumo, la koro de la urbo. Sur' §iaj kahelegoj,
blindetigantaj pro la suno, ili promenis, kon-
traktis aferojn, inter§an§is novafojn. Pluraj tem-

ploj, starigitaj je la honoro de la diol kaj de la
imperiestroj , ricevis piaiojn de la popolo.

Pura akvo alkondukita per multekosta akvo-
dukto atestas la raf inojn de la lramaj Arles'anoj ,

kiuj jam ne volis trinki la akvon de Rodano. Al-
donu bluan êielon, tian sunon ,rivigantan la ko-
lorojn : vi havas spektaklon pr.ezentitan de ne-
niu alia urbo.

Arles konis sian veran apogeon nur dum la
dekadenco de la romia imperio. lmperiestro
Konstantino restadis en la urbo. ei lin allogis,
merncrigis al li Romon pro sia situacio, sia milda
klimato, siaj afablaj lo§antoj, posteuloj de la

veteranoj venigitaj antaü tri ;arcentoj de Ce-
zaro,, konservinte siajn kutimojn. La elekto de
la lmperiestro pligrandigis la potencon de la

urbo, kies presti§o êiutage kreskis.

La urbo pliriêi§is, pligrandi§is. Oni kons-
truis novajn monumentoin. lli êirkaüis la publi-
kajn placojn. Ponto el ôipol kunigis la du bordojn
de Rodano. Nova kvartalo kreskis sur la dekstra
bordo. Luksegaj varmbanejol eô donis sian no-
mon al kvartalo.

La filo de Konstantino, naski§is en Arles,
en 314. Tiu, poste restadis en la urbo. La ludoj,
la festoj konis neordinaran brilon. La kuroj en la

cirko, la teatraj prezentoj estis belegaj. Neniam
la urbo konis tian epokon, tiel vivoplenan, tiel
gaian. La tuta lmperio fiin rigardadis. Oni §in
nomis:«Calla-Rometo»

La multal tomboj borderantaj la malnovan
Aürelian vojon formis la nekropolon « Elizeaj
Kampoj ». Tie, tuj de la kvara jarcento, la no-
beloj, la riêuloj, sin entombigis. lliaj êerkol sek-
vis malrapide la fluon de Rodano.

Kiam la Romia lmperio rurni§is en la anar-
kio kal la invadoj, Arles konservis ankoraü gran-
dan rolon. ôi fari§is êefurbo de sendependa re-

§lando. Tiel, Arles dufoje konrs la apogeon de
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s;a gloro, dufoje êefurbo. ôi iomete konserva§
la nostalgion de tiu pasintaio pere de siaj monu-
mentoj. La antikva prof ilo de §iaj f ilinoj, la stilo
kaj la harmonio de iliaj kufo kaj kostumo me-
morigas tiun epokon.

Unu el la unuaj, la urbo konis la komunu-
majn instituciojn. ôi prof itis tre imponan kaj
lar§an senimpostecon dum, epoko, kiam la franca
lando konis la teruran feüdismon. ôi eê farisis
respubliko, âis 1486, kiam §r estis definitive
aneksita al franca krono. La franca asimilàdo ne
estis tre facila kaj postulis multajn jardekojn.
Hodiaü, ankoraü, la provenca lingvo estas paro-
lata de êiu Arles'ano, inda je sia deveno.

La pre§ejo « Sankto-Trofimo », konstruita
dum Ia Xla kaj la Xlla jarcentoj, staras en la
angulo de la placo. ôia kradego prezentas la fi-
nan ju§on. En la timpano Kristo prezidas la Sank-
tan Man§on. La dek-du apostoloj sidas sub liaj
piedoj ; en la maldekstra friso la beatigitoj ak-
ceptatai en Paradizo, en la dekstra, vi vidas la
malbenito,jn. En la apuda klostro, unu el la plej
belaj en Francujo, vi rimarkas la diversecon kaj
la nombron de la statuoj, kapiteloi, kolonoj.

Forirante el la klostro, turnu dekstren sis
la antikva teatro, greko-roma. ôi povis enteni
12.000 rigardantojn kaj ankoraù montras siajn
majestajn ruinaiojn : belegajn semelajn kolo-
nojn el marmoro, kiuj subtenas parton de la kor-
nico kaj stumpojn de du aliaj, antaüe simetriaj

al ili, luksega dekoracio por nunaj mire belaj
prezentadoj.

Je kelkaj metroj, oni ekvidas Ia imponan
amason de la Amfiteatro, pli popole nomita Are-
noj. Konstruita dum la la kaj la lla jarcentoj, §i
povis enteni 25.000 personojn. ôi estas nun la
plej granda en Francujo. Dek-kvin mil rigardan-
toj povas sidi sur §iaj §tupbenkoj. Supreniru
§iajn saracenajn turojn, vi havos belan perspekti-
von al Rodano, Kamargo, Alpiloj, Kraüo..

Revenu al placo Respubliko. En la kontraüa
angulo, iru laü la strato Respubliko, §is la « Mu-
zeo Arlaten » (leg. Arles'ana Muzeo). Per la mo-
no de Nobel Premio, kies laüreato li estis en
1904, Frederiko Mistral §in krers. Juvela restari-
go de la pasinteco interna kaj familia de Pro-
venco, la « Muzeo Arlaten » estas unu el la

plej interesaj folkloraj muzeoj en Francujo, kun
siaj portretoj, kostumoj el la diversaj epokoj,
mebloj, bestoj, nenombreblaj iloj, pentraioj de
Leo Lelée, la mastro de la arlesaninaj siluetoj.

Por fini la viziton, iru promenante, laüi-
rante la belegan promenadon « Lices » (pr. Lis'),
sub la milda ombro de §iaj mikokuloj, §is la

Nekropolo Alyscamps (« Elizeaj Kampoj »). En

la tuta gallo-romia tombejo, vi povos ripozi kaj
mediti, apud la tombo de [u :iêa prapatro.

eu vi sendis vian reabonon ?

eu vi abonigis amikon ?

Ne plu atendu

Àdresoj de peranloj sur la lasla kovrilpa$o

P. BABIN .. 44 - NANTES

p.k. Nantes 281361

F CARRIGUES.
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RABELAIS,
DIBOCULO AU I(LERULO ? (rr)^

Nur rapida trarigardo de unu el la verkoj de
Rabelais, kiel ekzemple < Gargantua », donas ideon
pri la verkisto. Tuj aperas, ke li multege Satas la
vivon, la simplan vivon de la kamparanoj, kaj popo-
lanoj. Tuj aperas ankaù, ke tiu amo de la simpleco
estas la rezulto de longa studado kaj pensado pri la
homoj. Oni vidas rapide, ke li tute ne estas §enata
kiam temas pri « pli altnivelaj » aferoj ; Ii tre facile
povas paroli pri filozofio, medicino ; Ii volonte mon-
tras kiel regas la bona re§o, kaj kiel agas la stulta
reâo. Lia kono pri « militarto » aspektas serioza,
kiam li montras, ke forto ne ôion povas, ke ankaù
ruzo devas esti uzata.

Tiu unua impreso, instigas al pli profunda stu<io
de lia verko, kaj dç, lia vivo. Ni unue aüskultu Ia
mediciston :

« La intenco de la fondinto de tiu et-mondo, estas
« konservi en êi la animon, kiun li metis. La vivo
« konsistas el sango, la sango estas la loko de la
« animo. Unu nura laboro, tamen, lacigas tiun mon-
« don : âi daùrre for§as sangon. Èn tiu for§ejo, ôiuj
« membroj havas sian propran oficon, kaj ilia or-
« ganizado estas tia ke, senôese unu prunteprenas
« de la alia, unu pruntedonas al alia, unu Suldas
« al alia, la materialo estas konvena metalo por isi
« sango, §an§ita kaj donita de Naturo. pano, kaj
« Vino : en tiuj du estas entenataj ôiuj specoj de
« nutraîo. Por ilin trovi, pretigi, kuiri, la manoj la-
« boras, la piedoj mar§as kaj portas la tutan masi-
« non, la okuloj ôion kondukas.

« La apetito, je la enirejo de la stomako, dank'al
« iom da « amareta melankolio » eldonita de la
« « ratelle » petas la enmetadon de la « viandon »,
« la lango §in provas, la dentoj §in maôas, la sto-
« mako §in ricevas, kaj fluidigas, la vejnoj « meza-
« raiques » elsuôas tion, kiu estas bona kaj konvena,
« forlasante la fekajon, kiu, peç konvena tubo, estas
« elîetita, kaj portas êin al la hepato, kiu êin San-
« §as en sangon.

« Tiam, laü vi, kia estas la gojo de tiuj oficistoj,
« kiam ili vidis tiun oran rivereton, kiu estas ilia
« nura restoracio ? Ne pli granda estas Ia §ojo de
« Ia Alhemiistoj, kiam post longaj laboroj, grandaj
« penoj kaj elspezoj, ili vidas Ia metaloj, kiuj San-
« $i1aas en iliaj l"ornoj... ».

Tiu « kurso » pri medicino, fakte, ne finisas
ôi-tie. Rabelais re longe parolas pri la vivo de la
homa korpo, kaj, tiamaniere, montras, kiel granda
estis lia kono pri §i. Tre ver§ajne, li estis la unua
medicisto, kiu kura§is malfermi korpon de mortinta
homo por montri al siaj lernantoj ôiujn organojn,
kaj klarigi iliajn oficojn. Tio estis vere kurasa en
epoko, kiam tio estis absolute malpermesata, ôefe
pro religiaj kaüzoj. Lia kono do, ne nur estis bazita
sur legado de multnombraj libroj, sed li ankaü faris
eksperimentojn por vidi per si-men. Tio estas tute
simple la moderna metodo de scienco.

Sed li opiniis, ke ne nur medikamentoj estis
necesaj por kuraci malsanulon, Li ankaü uzis sor-
ôajn vortojn kaj movojn de la manoj. Cu ni revenas
al la ridinda aspekto de nia aütoro ? plej seriozaj kaj
fidindaj personoj asertas, ke Rabelais estis alhemiis-
to. Sed oni ne devas opinii tial ke li serôis kaj faris
oron... Fakte por Rabelais kaj ôiuj seriozaj alhemiis-
toj, tiu « Reêa Arto » estis senôesa laboro por suk-
cesigi San§on de iu metalo en iun alian, sed precipe
por si-mem §an§i per filozofa laboro paralela al la
konkreta laboro sur la fornoj. En tiu §erôado la men-
so de la laboranto tiel laboris, kiel la manoj. Nenio
povis okazi en Ia fornoj se la homo, kaj eô la ôir-
kaüanta mondo ne reagis kun la bojlanta aü la
sekiâanta materialo.

Oni ja povas dubi pri tiu interago, sed oni ne
povas forgesi la spiritostaton, kiun donis tiu teorio
por kompreni Rabelais. Laü li neniu medikamento
kapablis agl sen la helpo de la medicisto. Pli senerale
li opiniis, ke la mondo estas unu granda tuto, kies
la homa korpo estas malpligrandigita bildo, kaj ke en
tiuj mondoj nenio povas okazi sen la helpo de la tu-
to, kaj sen reago sur êi.

Tiu teorio, eldirita per mezepokaj vortoj as-
pektos ridinda, sed se oni pensas pri la kosmaj ra
lioj, kaj pri la §an§oj sur la surfaco de la suno,
kiuj tiom agas sur nia vivo, la teorio i§as tute mo-
derna kaj serioza. Se, plie, oni aüskultas niajn mo-
dernajn psikologojn, kiuj klarigas multajn korpajn
malsanojn, kiel nur mensajn malsanojn, oni tiam vi-
das, ke Rabelais provis kuraci laü tre modernaj meto-
doj.

Sed la surprizoj ankoraür ne estas finitaj, kiam
oni plulegas la skribojn de Rabelais :
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« Celocus asertis, ke la tero vere moviêas kaj
« turni§as ôirkaü siaj polusoj, ne la ôielo, kvankam l;r
« kontrairo sajnas esti vera. Estante sur 1a rivero Loi'
« re, §ajnas aI ni, ke la proksimaj arboj moviêas.
« Male ili ne moviêas, sed nin-mem forportas la de-
fluo de la boato >>.

Por kompreni la gravecon de tiu aserto, oni de-
vas memori, ke Rabelais skribis tion proksimume en

1530, kaj Galileo Galilei devis nei tiun teorion por
savi sian vivon en 1633, unu jarcenton poste.

Rabelais estis fakte tre kompetenta astronomo
kaj ankaü lerta astrologo. Tiu duobla intereso pri
la steloj estis tre ofta en tiu epoko, ôar eÔ la famaj
astronomoj Tichobraé kaj l(eppler estis oficialaj as-

trologoj en iliaj landoj. Li eô konis multajn manie-

rojn por diveni la futuron, kaj 1i detale priskribas
ilin en la 3e libro de << Pantagruel ». En tiu libro Ii
forte primokas tiujn sorôaîojn, kaj oni povas kredi,
ke li ôion imagis. Sed pli ver3ajne li uzas tiun manie-
ron ôi-tie kiel en ôiuj siaj libroj, Ôar ii timas, ke

tro serioza klarigado estas por li danÊera.

Oni ja povus paroli senfine pri tiu granda fi-
guro de la franca mezepoko. Oni ne povas diri, ke
Ii estis granda artisto ôar li estis ankaÙr granda scien-
cisto. Li estis tre lerta medicisto, sed li, la unua,
kura§is skribi por Ia popolo en « vulgara » lingvo,

kiu estrs la franca lingvo. Tiun lingvon neniu nun-
tempa franco komprenas, sed al 1i ni §uldas la krea-
don de literatura franca lingvo. Fakte ia plej simpla
metodo por aprezi Rabelais estas legi liajn librojn,
en kiuj oni trovos multe por ridi, sed ôefe por revi
kaj pensi. I(aj, ôar Ii tiel bone scias reklami por siaj
libroj en ia Prologo de << Gargantua )), ni lasu al
li la parolon por fini tiun prezentadon :

<< En 1a Dialogo de Platon, nomita << La Festeno »,

« Alcibiades, lairdante sian guverniston Socrates,
« diris lin simlla al << silenes >>. La << silenes » estis
« iam skatoletoj similaj al tiuj, kiujn ni vidas nun ôe

« la montrofenestroj de Ia apotekistoj, pentritaj laü
« gajaj kaj frivolaj figuroj faritaj por ridigi la publi-
<< kon. Sed kiam oni mallermis tiujn skatolojn oni
<< trovis delikata,iojn : balzamon, ambron, moskon,
« juvel§tonojn, kaj aliajn preciozaÎojn.

« Tiel Alcibiades vidis Socrates ; kaj vere se vi
<< nur kredus Ia aspekton r,i ne nur donus ceperon
« por 1i tiel korpe malbela kaj sintene ridinda 1i es-

« tis. Li havis pintan nazon, frenezan viza§on, ktp...
<< Sed se oni traborus lian eks:eran koverton, oni tro-
<< vus ôielan kaj senegalan materialon : ju§povon pli
<< o1 homa, mirir.dan virtecon, nevenkeblan kura§on,
« senegalan sobrecon.

« Laùr vi, kial tiu antaüprelego ?

« Vi, mlaj bonaj discipioj kaj aliaj frenezuloj,
« kiam vi legas de miaj libroj nur Ia gajajn titolojn,
« vi facile imagas, ke en ili temas nur pri mokajoj,
« petolaîoj, kaj gaiaj mensogoj ; vi ne serôas plie ;

« vi fidas la eksteran aspekton. Sed vi ne devas tiel
« facile taksi la homajn farojn, ôar, vi-mem diras,
« ke Ia vesto ne faras ia monal\on. Tial, vi devas
« malfermi la libron kaj atente konsideri ia konklu-
« dojn. Tiam vi ekvidos, ke la entenaio havas malsa-
<( man valoron oi tiu, kiun promesis la skatolo. La
« vero estas, ke la entenataj temoj ne estas tiom pe-

« tolaj ol la titolo kredigas. Cu vi neniam vidis hun-
« don ekvidantan medolhavan oston ? Platon diras,
« ke hundoj estas ia plej filozofaj bestoj en Ia mondo.
« Se vi tion vidis, vi povis konstati, kiel Ii gardas
« §in, kiel fervore Ii tenas §in, kiel prudente li ek-
<< mordas §in, kiel amene li rompas êin, kiel rapide
« Ii suôas âin. Pro kio li tion faras ? Nur pro iom da
medolo. Tiu iometo da medolo ja estas pli bonega ol

« multe da aliaj aîoj, ôar, kiel diras Galien, la me-
« doio estas Ia plej perfekta aio farita de Ia naturo.

<< I(iel tiu hundo, vi devas saêe flari, taksi tiujn
« belajn librojn de alta kvalito kaj valoro. Poste, per
<< studado kaj ofta meditado, rompi la oston kaj suôi
<< la esencan medolon »' 

J.-p. GUILL,T.



-7-

TOP-SEKRETO DE LA VENENOJ,

PLI MURDAJ OL LA FI.BOMBO

I(ompreneble, es:as ankoraùr multe tro ; ni me-
moru, ke plej bonstata atleto povas esti tuj mortigita
de nur unu sola miligramo de << tetrodotoksino »,
alidire, dank'al honesta eta kilogramo da êi 1.000.000
da personoj, (Marsejlo kaj §iaj enlo§antoj) povus
malaperi de Ia mapo.

Ne necesas diri, ke ni ne 1a unuaj pensis pri tio.
Tuj de Ia naskiêo de 1a mikrobiologio, ôie en Ia mon-
do, 1a mititisto j ekintencis super§uti 1a kontraùrba-
talantojn per bakterioj, virusoj, venenoj kaj aliaj
toksinoj.

Bedaùrrinde baktenologia armilo estas nuna rea-
lajo; sed êi kunportas multajn maloportunajojn :

la plej grava estas la reiro al la sendinto de la mor-
tigaj bakterioj ; hodiaÙr facile estas semi ôe 1a mala-
mikoj terurigan epidemion ; Sed multe pli delikate
estas protekti siajn proprajn trupojn kontraü epi-
demio, kiu disvastiêas sen diferencigi « bonulojn »

kaj « malbonulojn ».

Koncerne la venenojn es:as tute alie. Longtempe
por la potenculoj kaj ilia kunvivantaro, cianido kaj
fungoj estis banala armilo, kiu ne interesis la mili-
tistojn. Des pli, ke necesas, kvankam malfacile efek-
tivigeble, ke la malamiko englutu sufiôe grandan
kvanton da veneno.

Hodiair tio §an§igls. La « Sekretaj Oficejoj »
pasie interesi§as pri venenoj. En domoj, Sajne bana-
laj, sed reale plen-plenaj je delendiloj kaj gardis-
toj, ka§i§as laboratorioj, en kiuj tage kaj nokte ser-
ôistoj klopodas por sintezi venenojn 1a plej forte-
gajn nuntempe konatajn : saksitoksinon aù tetrodo-
toksi non.

Necesas diri, ke depost Ia cianido aü arseno, la
venenoj multe evoluis ; jen iu urbo eô tre granda :

imagu, ke oni enver§u en Ia puran akvon de êiaj
rezervujoj kelkajn kilogramojn da saksitoksino ; en
la daitro de kelke da tagoj ôia vivo estus mala-
perinta. Cetere oni povus autairvidi, kiamaniere dis-
doni 1a venenon : air nebulo helpe de bomboj, aü
aertavoloj el§utitaj eI aviadilo ; gravas ne la procedo
sed nur la necesa, tiel malgranda, kvanto da toksino,
kapabla ekstermi ; temas pri miligramo, pezo de unu
polvero.

Facile komprenebla estas la rigora sekreto, kiu,
sur t,u kampo, ôirkaùas militistajn esplorojn. Sin-
tezi organikan venenon estas kolosa tasko, kiu ne-
pre dependas de teknikaj rimedoj disponeblaj nur
de kelka tempo.

Aliparte ege multnombraj estas venenoj Laj tok-
sinoj. Plue ilia agmaniero, ilia komponajo kaj ilia
tokseco ege diferencas.

I(iam onl parolas pri venena besto, oni tuj el-
vokas la serpenton. Tamen inter la 800 serpent-
specioj, kiuj endan§erigas 1a homon, neniu estas
tre venena, kompare al kelkaj ranoj, kiuj same kiel
fungoj, i§as mortigaj nur kiam oni ilin man§as. Tie
ôi estas necese distingi inter venenaj bestoj :

1) tiun, kiuj havas specialan mekanikan apara-
ton por inokuli la venenon ;

2) Ia aliajn, kiuj - sen kroôilo aü pikilo -nur << supraje >> sekrecias Ia venenon. Al tiu dua ka-
tegorio - malmultnombra je individuoj - apartenas
kelka j amfibiuloj, inter, kiuj Ia ordinara bufo kaj
la miriga kolombia rano, kies unu sola ekzemplero
permesas ai la indiâenoj venenigi unu kvindekon
da sagoj, nepre mortigaj. I(vankam sendanêera por
Ia homo, Ia bufo produktas 2 specojn de venenoj
t.e. :

1) mukozan venenon, sekreciatan de la haùto ;

2) grajnecan venenon eligitan el speco de ve-
rukoj.

La mukoza veneno, kies kvanto estas âenerale
tre malgranda, havas, tuj kiam êi eniras la sangon
de la vertebruloj, paralizajn karakterojn ; kutime
êi celas forigi la malamikojn de la bufo.

I(ontraÙre, la grajneca veneno estas samtempe
abunda kaj potenca. Gi, laùraspekte krema kaj acida,
entenas 2 toksajn principojn : unu agantan kiel digi-
talino, kaj 1a alia celante mallar§igi la sangajn an-
groJn.

Per si mem tiu veneno estas sufiôe fortega. Se
oni kunmetus .dozojn rikoltitajn sur 10 

_ 
bufoj oni

povus - principe - mortigi homon. Sed tio estus
murda ago, ôar tia, kia §i estas, la bufo montri§as
tute sendan§era por ia homo. Apenaü §i povas
inciti la haùton, eô plie }a mukozojn ; tio devigas
la hundojn lasi âin trankvila.

Multe pli kurioza estas la rano de I(olombio,
kiun la indigenoj nomas << kokoi », sendube pro
§ia krio. Tiu eta rano, kies nigra korpo striita de

i(iam Julio Cezaro
ekkomencis 1a konke-
ron de Gallujo la cen-
testr"o bezonis kelkki-
lcgraman glavon por
ekstermi la kontraùrs-
tarantojn. La apero
de Pai-Ark, stoj-I(om-
panioj permesis mal-
pliigi la nocan pezon :

tia;n Ia sagoj pezis
nur kelkajn dekgra-
mojn. La r\4orto, clan-
i<'at la pulvo, igis sin
pli kaj pli malpeza :

dekgrama kuglo sufi-
ôas pos neùrtrigi ôian
lrcntrairulon. La atom-
bombo, ja, multe pli
bone efikas : sen du-
bo H-bombo - mil-
kilograma - neniigas
500.000 ulojn, kio es-
las 2 gramoj por unu
persono.
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flavaj ^linioj, mezuras apena[r 3 centimerrojn, havigis
aL la Soko-Indianoj la plej ageman sagvenenon.

. Doktoroj Daly ka j Witkop entreprenis ekspedi-
cion, speciaie malfacilan, pro ta densèco de la virga
kolo-mbia arbarego kaj la dikeco de la And-muregb.
Feliôe Ia Indianoj alportis grandan helpon al -la
ôasistoj. La kokoj-ranoj vivas en la maldensajoj
de la arbaro, kaj oni povas ilin malkovri nur aüdan-
te ilian kanton. Sed, êar malofte iii kantas, estis
necese dungi infanojn, kiuj tiel perfekte imitas Ia
krion de la ranoj, ke nur- tiamaniere oni devigas
tiujn ôi respondi. D-ro Daly sukcesis kolekti 2.400
ranojn. Iliaj haùtoj traktitaj en laborarorioj donis
nur apenaü unu trionon da miligramo da veneno.
Oni memoru, ke por la Indianoj,

- unu sola ranhairto sufiôas por §miri 50 sagojn,

- unu sago kapablas paralizi beston, tiel rezis-
teman, kiel leopardo. Oni povas kompreni la eksteror-
dinaran potencon de tiu. veneno. Plue gi restas age-
ma dum multaj jaroj. t'l.i estas neirro-muskolo-paia-
Iizanto, mortiga, sen ia konata kontrairveneno ; §ia
kemia strukturo estas parte konata kaj oni scias, ke
§i parenci§as kun la steroidaj hormono j. Duobla
estas §ia ago sur 1a nerva sistemo : unuflanke la
toksino interrompas la transmision de 1a nerva
influko al 1a muskoloj (same kiel la sianido) kaj
duafianke §i okazigas koran fibretigon. Provojn oni
okazigis sur blankaj musoj ;la rezultoj estas jenaj :

por la musoj, Ia batrakotoksino estas mortiga po
2,7 pg/Kg. Tio estas : unu gramo da toksino povas
mortigi 7.000.000 da 20 gramaj musoj, en la daùrro
de 13'5 minutoj post enperitonea injektacio !

Ni forlasu la bestojn, kiuj havas nek kroôilon
nek pikilon.

po, jen la multaj familioj de tiuj venenaj bes-
toj, kiuj mordas aü pikas. Sur la unua Stupo-estas
la moluskoj ; kompreneble nek helikoj, nek-limakoj
estas venenaj. Sed tute alie estas por kelkaj kon-
kajoj : la famaj Pacilik-konusoj, kies ornamà mul-
tekonota konko estas nigre makulita, estas kelkfoje
mortigaj. En tiuj konkoj la dentoj de la « radulo »
similas harpunon kaj entenas venenglandon. La in-
di§enoj de Ia tropikaj marbordoj multe timas tiujn

konusoj : ne iel ajn
ili prenas ilin per la

(El artikolo de R. de
Daùrigota.

mano. La pikilo faci-
le penetras en la ma-
non kaj tre dan§era
esias tiu veneno. Ni
ne parolos pri la ser-
pentoj, kies mordo -en Francujo - ne es-
tas mortiga. Sed ôiu
scias, ke tute malsa-
me estas en « varmaj
landoj ». Jam en Ma-
roko oni trovas la ru-
§ajn viperojn, kornvi-
purojn kaj aliajn mi-
nut-serpentojn - ôiujn
tim,ndegajn Laùr
kvalita vidpunkto, la
serpent-veneno ne es-
tas terurinda : ek-
zemple tiu de la kro-
talo estas 3O-foje mal-
pli efika ol tiu de la
Kolombio-rano.

Ia Taille)

ÀPARTE MENCIINDA

eslas la faklo, ke ôiiare la foiro de Barce-
lono eldonis 5000 ekz. de ali§oi esperanl-
lingvai.

Gi oleras al êiui geesperanlistai vizi-
lantoi rabatoin en Hispanai fervoioi, hote-
loi en Barcelono kai Madrido, en muzeoi
kaj senpagan eniron en la Foiro. PeIu la
* Legitimilan êarlon " :

FOIR() DE BÀRCEtONO

Avenida de Maria Ghristina

Barcelono 4 - Hispanuio

i

i
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DtnîÿKn Ftoflo
Li eniris neatendite. Altstatura, bone ko-

nata laü portreto.i kaj priskribol, Corkij havigis
al êiul el ni afablan manpremon.

(Okaze de 100-!ara jubileo, 28- 3-1968, de A.-M. Corkij)

Poste li sidi§is apud tablo. Oni montris al
li presprovaion de l'aperonta moskva revuo
<< Na§i dostiienija » (Niaj atingoj), kies respon-
deca redaktoro li estis. Corkij otente trarigardis
nur kelkajn kaj faris nemultâin rimarkojn. par-
ton de l'presprovaioj li decidis kunpreni, dirin-
te:

- 
llin vi ricevos iom pli poste, mi volas

konati§i kun tiuj eseoj pli détale.

La rimarkoj de l'redaktoro elvokis disku-
tadon.

Unu iurnalisto demandis :

- 
Aleksej Maksimoviê, estu bonvola klari-

gi, en kiu sin ka§as sekreto de senerara trovo de
plej êefa, plej interesa presmaterialo ?

- 
ei tio estas malfacila - respondis Cor-

kij - kaj samtempe simpla. Dum la elekto de te-
ao kaj materialo oni devas tute klare prezenti
al si la kreocelon. Ne forgesi pri noveco kaj ak-
tualeco, kaj poste koncentrado de l'atento, por
êion observi lar§e kaj nepre akrevide.

Peniga tuso rompis la parolon.

Gorkil sin levis, alpremis êe la buôo naztu-
kon kaj deiris al fenestro, lar§e malfermita.

- Jen estas §civol6 
- 

jpp6ye ekparolis li

- 
kion vi, êiuj êe-estantoj, trovos neordinaran

kaj rimarkindan en tiu êi korto ?

Ni alpaSis al la fenestro. Ekde alteco de la
dua eta§o estis vidata negranda kvadrato de êiu-
flanke fermita korto. ôià asfalto estis supersu-
tita per diversaj objektoj, senorde disietitaj.

lu ekrapidis : Permesu al mi ?

Nu, nu 
- 

diris Corkil, 
- 

komuniku at ni
pri via eltrovo, estas interese.

- 
êu ne tiuj ebonitaj tubetoj ? Sajnas, keili estas uzehlaj, tamen trafis en rubejon...

lu alia rimarkis paj lan êapelon en tiel ne-

folvena loko. eiuj esprimis indignon pri tiu ba-
Éal-pelzago.

Mi silentis. PIi juna kaj malsperta, ol aliaj,
mi ne supozis partopreni la eksperimenton.

- 
Kaj vi, 

- 
subite Gorkil sin turnis al mi.

Mi estis konfuzita. Certe, ankaü mi vidis
la eboniton, la êapelon kaj haoson en la korto.
Sed mian rigardon kaptis io tute alia. ee malhel-
ru§a brikmuro, inter §tonoj, sur asfalto kreskis
blanka f loro. ei diri pri tio ? Jes ! Kaj mi diris :

- 
Al mi plaêas tiu floro.

eiuj tuj alproksimi§is al la fenestro.

Gorkil ekridetis, karesis per mano siajn li-
lipharojn kaj ekdiris :

« eiu havas propran guston eiu siaopinie
pravas. Sed mi plezurigas, ke ne sole mi rimar-
kis.ôi tiun floron, kondamnitan por soleco, inter
malserenaj ôtonoj... »

Starante êe la fenestro, Aleksei Maksimo-
viê diris per profunde emociiganta voêo, ke la
kombino de floro kaj §tono eitas temo granda,
bela. ôi elvokas bonaln sentojn kaj gravaj-n pen-
sojn.

Floro sur §16p6 
- 

simbolo de lukto, en kiu
la vivo konkeras. Trem-delikata, vivosoja kreaio
batalas kontraü frida, senemocia kal 

-senmova

§tono.

Floro estas la poezio de l'vivo, kai mem Ia
vivo, eô se §i estas plej eta, sed vera, liberama,
forta kaj kura§a, varmigita de la suno.

Ni sincere dankis al Aleksej Maksimoviê
kaj adiaüis al li.

Li foriris. Post tiu êi renkontiso pasis pres-
kaü 34 jarojn. Tamen en mia animo frese kaj
hele restis rava _aspekto de tiu granda homo kaj
tiu eta blanka floro.

Moskvo, 1968. Aleksandr LOGVIN.
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Monologo

Mi jus verkis teatraion... tragedion. eu vi per-
mesas, ke mi legu êin IaÙrte antaü vi ? Mi esperas,
ke gi interesos vin. Por ke vi bone komprenu êian
grandan valoron, mi devas doni aI vi kelkajn klari-
gojn : Mi ne Satas longajn teatraîojn. IIi ofte tedas la
publikon ; kaj se, poste, oni volas presigi Ia verkon,
oni ne facile trovas eldononton. Mi do faris la mian
tre mallonga : nur tr.i aktoj.

La antikvai aütoroj, Shakespeare, Gôthe, Corneil-
Ie, faris siajn tragediojn multe tro longaj. Ili ankaü
grave eraris, enmetante en ilin multajn personojn.
Ci tio estas tre §ena. Se oni ne bone atentas, oni in-
termiksas la personojn kaj ne plu komprenas Ia luda-
îon. Mi decidis havi en mia tragedio nur tri perso-
nojn. Al mi plaôas la nombro 3.

tl I

Por fari la tutan aferon, kiel eble plej mallonga,
ôiu akto havos nur unu scenon. Ni do havos entute
tri scenojn, kiuj dairros kune ôirkaÙr tri minutoin.
r,il,

I(iaj estas la tri Personoj ?

Unue, viro. Li povas esti Germano, Franco, Nor-
vego, Ruso, Hispano air aiia, tute egale ; mia tra-
gedio estas internacia kaj povas esti prezentita en iu
ajn lando sen ia §anêo. Tiu viro povas esti granda aü

malgranda, juna aü maljuna, riôa aür malriôa, sen'

barba aü kun longa barbo ; tio tute ne estas grava'
Estos do tre faciie trovi aktoron por ludi tiun rolon.
La dua persono estas virino. Si povas esti Anglino,
air Svisino, aü Italino, aÙr Japanino, tute egale. Si

ankaùr povas esti alta aÙr malalta, blonda aü bruna,
bela arh malbela. Ne, mi eraras;ôar 1a rolo estas Iu-

dota de Esperantistino, §i kompreneble estos beleta,
gracia kaj ôarma. Si ne povus esti alia.

Car estas nur unu viro kaj unu virino, ni ne

bezonas doni al ili nomoin. Jen ankaü §atinda pli-
simpligo : I(elkaj homoj malfacile memoras nomojn ;

ili estos kontentaj, ke en mia trageclio trovi§as neniu
nomo por memori de la unua §is la tria akto.

eetere, se ia virino nomiêus ekzemple, Gretchen,
onl tuj pensus, ke la sceno okazas en Germanujo ; se

§i nomiêus I(etty, oni pensus, ke 3i estas Anglino'
Sen ia nomo, §i estas multe pIi internacia kaj pli
bone konvenas por esperanta tragedio iudota en iu
ajn lando.

Ni do havas viron kaj virinon. Ni nomos ilin, se

vi volos, edzo kaj edzino'

Sed la tria persono ? La tria persono estas besto'

tA MORTO DE L'KATO
t';i estas kato... atr katino ; la sekso havas nenian
intereson en la af ero. Rimarku, ke la kato estas

tre internacia besto : §i povas esti belga kato, aü
portugala kato, aÙr egipta kato, tute egale. Vi povas
supozi §in nigra, aÙr blanka, aÙt flava, eô verda, se

vi tion deziras, por ptia esperanti§o. Mi tiel aranêis
la aferon, ke ôiuj tri personoj aperas en ôiu akto kaj
interparolas. Ne bone etas, kiam unu aktoro staras
sola sur la scenejo kaj paroladas, ôu al si mem,
ôu al ia publiko, kiel ekzemple Hamleto :

« ôu esti ar-t ne esti ? tiel staras la demando »

Tio estas nenatura. Mi ne §atas monologojn.

I(iam la kurteno levlêas, oni tui vidas niajn tri
personojn : la viro, ta virino kaj Ia kato. I(iu parolas
unue ? I(ompreneble, la virino. I(on §i diros ? Ion
sensignifan, sed afablan, ekzemple « I(ara kato ».

Si ankair povus diri « I(ara edzo ! » sed eble la edzo

estas malbonhumora kaj respondus ian malêenti-
1aîon, kiet « lasu min trankvila » aùr « Iru aI la dia-
bto », kaj tio malbone impresus 1a publikon. Pli
bone estas, ke §i karesas la katon kaj diras « I(ara
kato ».

Jen la agado komencita. La kalo devas ion res-
pondi ; kion êi diros ? En 1a tuta vortaro de I(abe,
kaj eô en la plena vortaro de Grosjean-Maupin, tro-
vi§as nur unu kata vorto : << miair ». Sed tio plene

sufiôas. La kato respondas « Miair ».

Nun estas la vico de la viro paroli. Li devas diri
ion rilatan al ius airdita « miair ». Mi supozas, ke

§i faris sur lin ne tre agrablan impreson. Li diros
« I(ia blekemulo I >>. Ci tio ne estas tre êentila ; sed

oni scias ja, ke 1a viroj ne ôiam estas §entilaj.

Tiel fini§as la unua sceno kaj la unua akto. Vi
vidas, kiel simpla kaj logika ! Cliu persono parolas

siav,ce, ôiu lair sia propra naturo kaj karaktero. Es-

ias neniu longa frazo, nenia komplikaio' La tuto
estos senpene komprenata de la publiko.

Dua akto - La samaj Personoj

ear la virino komencis ia unuan akton, ne estus
juste, se 3i ankair komencus la duan. Mi tiel bone

aranêis Ia aferon, ke ôiu persono komencas unu
akton. La edzino komencis la unuan : Ia kato ko-

mencos ia duan. I(ion êi diros ?

Mi jam klarigis al vi, ke en la tuta vortaro de

I(abe, kai eô en la plena vortaro de Grosjean-Mau'
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pin, trovi§as nur unu kata vorto ; §i denove diros
« Miaü ».

La viro respondos.

Atentu, ke Ia dua akto tute nature estas post la
unua. Kiom da tempo pasis inter la du aktoj, oni ne
scias. Povas esti kelkaj tagoj, aü kelkaj semajnoj, aü
kelkaj monatoj, aü kelkaj jaroj. Ciuokaze, la viro
estas pli maljuna, ol en la unua akto ; kaj mi ri-
markis, ke malafabla viro, fari§as ankoraü pli mala-
fabla, kiam li fariâas pli maljuna. Tiel okazas pri
mi : ju pli mi maljuni§as, des pli mi malafabli§as.

Incitite de la ripetita « miaü », la malafabla viro
diras : « ôu êi ne silentos ? ».

Li ne sin turnas al la kato ; li ne diras : « Cu vi
ne silentos ? ». Al sia edzino li sin turnas. Tiel faras
la viroj ; se io estas malorda hejme, ili tuj riproôas
la edzinon. Si estas ja la mastrino kaj devas zorgi
pri la ordeco, pureco, kaj komforteco de la domo.

La edzino, tiel alparolate, penas restarigi la pa-
con hejme. Si §entile, en konvinka maniero, admo-
nas Ia katon « Silentu ! ». Kaj tiel fini§as la dua
akto. Cu §i ne estas simpla, facile komprenata kaj
logika ? « Miaü - Cu êi ne silentos ? - Silentu ! ».

Nun la tria kaj lesta akto.

La virino komencis la unuan akton ; la kato la
duan, la viro devas komenci la trian.

Atentu, ke la tria akto logike estas post la dua.
La viro estas pli maljuna, sekve pli malafabla. Ali-
flanke, ni povas ja supozi, ke la kato ne obeis la
konsilon de la mastrino ; êi ne silentis ; êi ankoraü
aüdigis sian malagrablan < miaü », kaj tio forte
incitis la viron. Li komencas la trian akton, dirante
per forta voôo : « êi estas tiel blekema, kiel vi >.

Rimarku, ke li denove alparolas ne Ia katon, la
veran kulpulon, sed sian edzinon ; kaj li Sin ri-
proôas en tute mal§entila kaj ofenda maniero. Li
eô ne parolas korekte ; ôar Ia §usta esprimo estus :

« §i (tio estas la kato) estas tiel blekema, kiel vi
estas parolema ».

Efektive, la bestoj blekas, sed la homoj parolas.
Nur en tre esceptaj okazoj, oni diras pri homoj :

ili blekas ; kaj precipe pri esperantistino, oni tute
ne povas uzi tiun esprimon.

Tion bone scias la viro ; sed, ôar Ii estas tre
incitita kaj tre malêentila, li intence parolas en
ofenda maniero.

Nu, lia edzino, kvankam §i estas milda, êentila,
pacienca, pacama, k.t.p. tamen forte sentas la in-
sulton ; Si ne povas toleri §in, kaj §i ekkrias : « Ni
tuj vidos, kiu diros la lastan vorton ! ».

Se vi studis la psikologion, aü se ui simple ob-
servis la virinajn manierojn, vi scias ja, ke tio estas
la ôiama celo de la virino : diri Ia lastan vorton.

Kiam vi disputas, aü simple diskutas kun virino,
§i tute ne penas vin konvinki, ke 3i estas prava. Ne.
Sia plej kara deziro, la celo de §iaj klopodoj, estas
diri la lastan vorton.

/

Kompreneble, §i ne alparolas sian edzon, sed
la katon. La kato blekas, §i parolas, kaj 3i volas
diri la lastan vorton. Kiel Si atingos tion ? La afero
ne estas tre facila. Mi ankaü foje interparolis, aü
interblekis kun mia katino ; ôiufoje, kiam §i diris
« miaü » mi respondis « miaü : « miaü-miaü ;

miaü-miaü » ; kaj tiel senfine, sed mi ne povis
diri la lastan vorton.

La virino devas trovi alian pli taügan rimedon
por silentigi la katon. Si kaptas §in je la kolo kaj
premsufokas §in.

Kion diros nun la kato ? Kiel vi scias, en la tuta
vortaro de l(abe, kaj eô en la plena vortaro de Gros-
jean-Maupin, trovi§as nur unu kata vorto. La kato
diras aü pli §uste penas diri « miaü » ; sed prezentu
al vi, ke $i samtempe estas premsufokata per la ko-
lera mano de la virino ; êi do povas diri nur la ko-
mencon de la vorto : « mi... » kaj tio estas tre kon-
vena respondo al la virino : « ...kiu diros la lastan
vorton ? » - « Mi », kaj tio estas tute vera, ôar la
akto tiel fini§as, kaj la kato efektive diris la lastan
vorton de la tragedio kaj la lastan vorton, aü duon-
vorton de sia vivo.

Tiu sufoki§o de la kato iom malagrable impresos
la publikon ; sed vi komprenas, ke en tragedio devas
nepre esti tragediaj okazaioj. Cetere, krom la kato,
ôiuj personoj estas feliôaj kaj kontentaj ôe la fino :

la viro, ôar li ne aüdos plu la incitantan blekadon
de la kato ; la edzino tial, ke Si nun ôiam povas diri
la lastan vorton ; Ia publiko estas kontenta, aüdinte
interesan tragedion, §i forte aplaüdas, kaj tio ple-
zurigas la airtoron, kiu imagas, ke li faris êefverkon.

Cu ne?
Sam MEYER.

(La Revuo L912-L9L3)
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POR V[Ai DTSIRO
NIA KONKURSO :

En ôi tiu numero vi trovos la du lastajn problemojn
de via konkurso 67-68.

lvli petas, ke vi bonvolu sendi viajn solvojn, kiel
eble plej rapide, por ke ni aperigu la rezultojn en la
venonta numero.

Sendu viajn respondojn rekten al :

Sro Pierre Chevalier, 19, bd Gabriel-Lauriol,44-Nan-
tes, Francujo.

1) UNUA PROBLEMO (20 poentoj) :

lnter la ôi subaj frazoj, kelkaj estas korektaj, kelkaj
ne. Bônvolu korekti la nekorektajn, sed atentu ! Estos
kalkulitaj po 4 poentoj por ôiu eraro korektita, sed estos
forprenitaj po 2 poentoj por ôiu eraro aldonita.

1) Jam la duan fojon estis donita la signalo per la
sonorilo.

Li tiom laboris, kiom li estas malsana.
Kion li fari§is ?
Mi neas, ke tio estas tiel.
Povanta ripozi, Ii preferis labori.
Inter du potoj staras kaldrono.
La urbo ekkaptita, la malamikoj foriris.
Li estas senkulpa, kiel infano ius naski§anta.
Oni konfuzas al si la cerbon per miselektitaj le-

gadoj.
10) Tio estas farata, sed ne decas estis dirata.

2) DUA PROBLEMO (20 poentoi) :
Sep proverboj,.
1) Ne doloras la bato sur fremda kapo.
2) Peto de barono estas ordono.
3) Eô la patrino ne komprenas la parolon de muta

infano.
4) Kiu ne riskas, tiu ne gajnas.
5) Honesta vojo kondukas plej longe.
6) Vundo sekreta doloras plej multe.
En la supraj ses proverboj estas kaSita la sepa pro-

verbo, kiu konsistas el ses vortoj. Gia unua vorto estas

en la unua proverbo, §ia dua vorto en la dua proverbo,
kaj tiel plu. Elprenu nun la ses vortojn por ricevi la sepan
proverbon, kiel solvon de êi tiu konkursa tasko.
3) PIIAJ BESPONDOJ (uzotaj nur por dispartigi la even-

tualajn ekvalgajnintojn) :

1) Kiom da personoj partoprenis la konkurson 67-68?
2) Al kiom da nacioj apartenas tiuj konkursantoj ?

AMUZA| PROBLEMO|
SOLVO DE LA ANTAÙE APEHINTAJ PROBLEMOJ

La du vetkurantoj :

1) Estu " I " Ia longeco de Ia vojiro.
TempodeA: lminutoj

3002)
s)
4)
5)
6)
7)
B)
e)

TempodeB: I + |

2 x250

151

2x32O

560 4480

Ni devas kompari I

300

kaj 15 I

900 4480

990 ; 896

31 3l
'I 

-<- 
Aalvenaslaunua.

900 896

2) Diferenco de la tempo de A kaj B (en minutoj)

3t I : 4t I

+ I

640

kaj

JI

B*
I

4480

3l

896

1

300

896 300

15 sekundoj :
896 x 300

da minuto

224 x 300

I

4

I : L Do I : 224x300 : 56 X 300 : 16,800

224x300 4 4
Respondo : 16,800 km.

LUDO DE DIFERENCOJ :

La tenilo de kaftaso. La tenilo de la kafkruôo' La

faldo de la tuko sub la brako de la virino. La dekoltaio
de la virino. La tirkesto. La faldo de la antaütuko sub
la dekstra mano. La piedo de la §ranko. La supra parto
de la maldekstra antaüa piedo de !a tablo^

NOvAf PROLEMOf
TRAIVIO KAJ PIEDIBANTO :

Piediranto kiu mar3as je 6 kilometroj po unu horo,
iros de A al B. Je du kilometroj de A, tramo kiu eliris
el A je 10 minutoj post la piediranto, preteriras lin, al-
venas- al B, kie $i restas 10 minutojn ka; reirante de
B al A, renkontas denove la piediranton. Jen 11 1/3 km.
inter la du renkontoj.

Kalkulu la distancon AB, inter du haltoj de la tramo.

ÔU VI HAVAS BONAN OKULON ?

El la ôi kunaj 15 bildoj, T havas saman detalon' Kiuj
ili estas ?

7 2

4 6

Y5
cû)2.r,îa' 7 I 'tÿrI

?Ü

r3 ffi _&

-(



GiTAMATIKO
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BONliluùAoRo
Anstataü :

« Kiel êiu prepozicio, tiel ankaü « ansta-
taü » per si mem êiam postulas la nominati-
von... »

- 
Aldonu maldikan anstataü la dika

- 
Vi eraris, Sinjoro. Pri tiu informo voku ofi-
cejon lll anstataü I 10.

- 
La matena po§taio, Sinjoro. lli denove sendis
« The Daily Worker » anstataü « The Daily
Mail ».

« ...... se tamen oni trovas êe bonai aü-
toroj post « anstataü » la akuzativon, tiu êi
lasta estas uzita ne pro la prepozicio, sed pro
aliaj cirkonstancoj. Ekzemple en la frazo : << Pe-
tro batis Paülon anstataü Vilhelmon » la lasta
parto de la frazo prezentas nur mallongigon (ans-
tataü bati Vilhelmon), kaj la akuzativo forigas
êiun dubon pri tio, ke anstataüigita estis ne la
batanto sed la batato ».

(Lingvaj respondoi).
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Niai perantoj
Aüstrio: S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse,2, LINZ (39 aüst. §il.).
Belgujo : S-ro Guyot Mateo, 18, rue Chefneux, BARCHON, LS. (70 fr.).
Britujo : S-ro Frank Ashpole, 127 Midford Rd, Combe Down, BATH (12 §il.)
eeâoslovakio : S-ro Dezidero Koronczi, Nabrezie Metoda 1707/16, PRIEDVIDZA (.I,50 us.

dol.).
Finnlando : S-ro Joel Vilkki, SOMERO 9 - Pêk : Iu 60253 (7 mk.).
Germanujo Okc. : S-ro Joseph Bode, (16) KASSEL-Ndzw, Silberbornstr. 33, - pêk. Frankfurt

(M) 234'159 (5,6 mk.).
Hispanujo : S-ino Jozefino Monter Palomar, Muntaner 416, lo, la, BARCELONO 90 pes.).

Italujo : ltala Esperanto-Federacio, Via Po 7, TORINO (8a0 lir.).
fugoslavio : Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, po§tfako 239 (1260 d.).
Nederlando : S-ro M. de Waard, Anemoonstraat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL, ZH pêk.

209721 t5 guld.).
Norvegujo : S-ino Marit Delor, Oberst rodes veg.56, LAMBERTSEDER (10 kr.).
Poltando : Asocio de Esperantistoj en Pollando, No*y Swiat 27, VARSOVIO (50 zl.).
Rumanio : S-ro Adrian Boldan, p.k. 14.12, BUKURESTI - 6.
Svedujo: S-ro Roland Dupuis, Helgagatan 36, uppg 13, STOCKHOLM Sô pêk. 157007

(8,4 kr.).
Svislando: S-ino H. Chavan, rue Etraz 16, LAUSANNE (7 sv. fr.).
Tailando : S-ro C.L. Unchitti, GPO box 1231, BANCKOK (1,50 us. dol.).
Usono : S-ro D.W. Hoffman, 1444 Leslie Street, HIL§lDE (N.,1.) (1,50 dol.).
Aliaj landoi : Ni serêas perantojn en aliaj landoj. Oni povas pagi la abonprezon per steloi

(20 st.) aü respondkuponoj (12 respk.), per librol aü per neuzitaj po§tmarkoj. Sin turni
al la Direktoro.

KASTELO GRÉSILLON
6AUGÉ
Maine- et- Loirc
FRANCU,|O

TSPTRA|ITISTA KUTIURD(II}I()
De junio §is septembro êlulandain esperantistojn

kaj eventuale iam ajn karavanojn frue anoncitajn

Akccptas:
Por
Por
Por
Por
Por
Por
Por

ripozi trankvlle en atmosfero frateca ;

eklerni aù plulerni la internacian lingvon :

êin praktiki per lnterSan§o de ideol ;
aùdi kulturajn prelegojn ;

studi specialajn problemojn :

lnter amikoj gaje libertempi ;
ekskursi tra centr-okcidenta Francuto.

YENU AL LA ESPERANT,STA KULTURDO/T,IO
Kompleta Programo kun kondiêol havebla kontraü [nternacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (Maine-et-Loire) Francujo

Sablé-sur-Sarthe. - lmprimerie Coconnier Le Gérant : P. BABIN
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LA VIE DE GRESILLON

-
ENTRE NO[IS-.-

rt
Les activités 1968 ont commencé. Le 4 avril, le château s'est éveillé. Malgré des dif-

ficultrés concernant le personnel de service, presque introuvable en cette saison, une heure
avant l'arrivée des stagiaires I'équipe était complète, grâce aux efforts et aux recherches de
quelques amis.

Le nombre de participants à la Semaine Cuturelle sera moins important que l'an der.
nier. A ceci deux raisons : d'abord le Gongrès National cette année a lieu aussitôt après la
Semaine Gulturelle, et de nombreux espérantistes ne peuvent pas faire deux déplacements
en deux semaines. Et puis le nombre de " boursiers ,, d'U.E.F. est très réduit, Manque d'infor-
mations ? Manque d'intérêt de la part des groupes locaux ? ll serait dommage de ne pas
donner aux jeunes cette chance de participer à une rencontre très intéressante à peu de
frais. Ouoiqu'il en soit la 6" Semaine Gulturelle ne groupe cette année qu'une soixantaine de
personnes. Fort heureusement les ieunes; en grande majorité non boursiers parce qu'âgés
de môins de 18 ans, sont tout de même nombreux.

L'Assemblée Générale du 24rnars a mis définitivement au point te programme d'été.
Leà équipes dirigeantes ont été désignées. Les diverses périodes s'annoncent intéressantes
et les inscriptions arrivent. Mais il nous reste, amis, un effort à faire, ll faut que cette année
encore te château soit plein pendant l'été. ll te faut d'autant ptus que les dépenses de
I'année 1967 ont été très grandes. En {968 rien d'important ne pourra être réalisé. Si vous
voulez autant que nous que 1969 ne soit pas une année de stagnation dans le domaine des
travaux, il faut que vous veniez nombreux, que vous nous envoyiez vos amiE, Venez suivre
les cours qui vous permettront, en un temps relativement court, d'atteindre un niveau de
connaissances linguistiques tel que vous pourrez profiter pleinement de tout ce que vous
offre la pratique de la langue internationale, et feront de vous de vrais espérantophones. Ve-
nez mettre au point votre méthode d'enssignement qui vous permettra d'ouvrir un cours dans
votre ville ou votre village I'hiver prochain. Venez écouter les conférenciers qui, en dévelop
pant des suiets qui vous intéresseront au plus haut point, vous montreront, que l'Esperanto
est une tangue à part entière. Ou tout simplement venez passer des vacances dans un ml.
lieu sympathique où vous trouverez des contacts enrichissants.

Venez nombreux. Nous avons fait notre possible pour que vous remportiez une mois-
son de souvenirs agréables.

Pierre BABIN.



LA VIE DE NOTR,E REVUE

- Merci à tous ceux qui en réglant leur abonnement'nous enyoient leurs encourâgements. Nogç faisong notre
possible pqur .uprlt plqire et vqçs intétesseç, f{ot;; pou;r
rions faire glus çl ch4gun Ce nos amit ncu! rRpn4it up
nouvel abg6pé. Fçurqgpi pqç ? Çç;qfns l'ont déià ffit.

ABONNES BIEN,FAITEURS I968
Liste no 4

Sro Berret ( B.-dq-R. )
N/'1. Ménard (Maine-et-Loire)
Fino Marchand (Maine-et-Loire)
M. Simon (Loire-Atlantique)
M. Daems (Belgique)
Mme Daems (Belgique )

M. Eymard (Seine-et-Oise) ....... ..
Mme Hérault (Nzlaine-et-Loire)
M. Prevost (Loire-Atlantique)
M. Quillaud (Loire-Atlantique)
IVme Lavallée (Seine-Maritime)
lVme Ferrut (Doubs)
M. Martin (lle-et-Villaine)
Mme Humbert Droz (lle-et-Villaine)
M. Selle (Paris)
Sro Jakukec (Tchécoslovaquie)
5ro Seidler (Tchécosloyaquie)
Sro Liekelt (Allemagne DDR)
Sro Cünther (Hongrie)
Mme Martin (Deux-Sèvres )

M. ïurbellier
M. lgigabei
Foyer Culturel
Sro Martinez

(Loire -Atlantiqure )
(Mayenne )

Esperanto (8.-du-R.)
(B.-du-R. )

12 t.
12 F.

i2 F.
12 F.

12 F.
i2 F.

t2 F.

12 F.
12 F.

12 F.
12 F.

r5 F.
21 F.
12 F.

12 F.
i2 F.
12 F.
12 F.
t2 F.

12 F_

12 F.
12 t.
i2 F.

12 F.

M. Pinchedez (Paris)
M. Hakermehl teut-Ai,ri"1" ....
M. Olivaux (Loire-Atlantique)
M. Llorens (DrôIne)
M. Lenel (Côtes-du-Nord)
M. Poulain (Pas-de-Calais) ....
Mme Macé (Seine-Maritime)
IVme Lacroix (lle-et-Villaine)
lvl. Moitron (Puy-de-Dôme) ..
M. Hubert (lVlaine-et-Loire)
M. P. Métivier (Maine-et-Loire)
Mme C:rniei (Allier)
Sro Bàlànescu (Roumanie
Sro Lenkei ( Roumanie

Bonafous
Carlué (B

M. Mounier
Tisso t
Chaumereuil (Sei

12 F.

i2 F.

12 F.

de M. Ooussé,

12 F.

t2 F.
i- tr

12 F.

12 F.

12 F.
12 r.
12 F.
12 F.

12 F.

12 F.
12 F.

12 F.

t2 F.

12 F.

12 F.

i2 F.
12 F.
20 F.
12 F.

12 F.

12 F.
i5 F.

24 F.
12 F.

12 F.

24 F.

t2 F.
i2 F.

12 F.
12 F.

12 F.

Total 770 É.

Sro Dimitrov (Bulgarie)
Sro Schagen (Pays-Bas)
l\,4. loly-Demol (Somme)
N,4. Fauvel (Val-d'Oise)
lVme Villette (Maine-et-Loire)
Nzlme . VâAtâner-r (8.-du-R.)
M. Chagnoux (Allier)
lv'lnre jacquot (Vosges)
M. Cuillaume (Seine-et-Oise)
N/. Jacquesson (Sarthe t

îvllle Estrad: (Seine-St-Denis)
M. Watier (Hauts-de-Seine)
Irlme Dupont (Haute-Caronne)
lvl. Richerataux (Bas-Rhin)
lvl. Tiebaut (Haute-Saône)
fV. [Vlusereau (Bas-Rhin )

VOUS POUVEZ NOUS AIDER

ll ne nous reste plus de timbres de Hongrie. Par
contre nous pouvons encore vous procurer des timbres
neu{s de Tchécoslovaquie, Roumanie, Bulgarie, Pologne,
Allemagne de I'Est - Vente à 50 % du tarif Yvert et
Tellier. Par lots de 5,00, .l0,00, 20,00 - S'adresser à
Sino Cilloteaux,3, allée Béranger 59 - Croix.

NOS 

'OIESNous avons été heureux d'apprendre la naissance le
l9 mars de Delphine Omolara Balogun, fille de Monsieur
Ba logun et de Madame, née Françoise Marchand.

Nos félicitations aux parents et nos meilleurs væux
à Delphine.

AEsemblée Générole du 24 Msrs 1968
Cheverry font leur rapport. Ils témoignent de l'exacti-
tude des compües. Ils remarquent que l'expérü cojnptaç
ble a, dans le bilan, fait une erreur d'addition. Iis don:
ncnt quitu§.

Des expliçaüions données par M. Babi4 il ressort
que le nettoyage de l'étang, rendu possible par l'aide
d'un esperantisto dévoué, a couté plus cher qu'il était
piévu sàns que ce dépassement soit en déflnitive sxagé-
rq. IJe6 dépenses ansexeB ont cependanü été ürès éle=
vees-" Il est décidé que la comptabilité de l(ulturaj Ka-jeroj qui n'est pas un bullctin inférieur réserÿé aux
seuls adhérents ne flgurera plus âu compte d'exploita-
tiqri de la, Mai§on oulturelle.

Le Bilan et le compte d'exploitation sont alor§
adoptés â''l'unanimité sousl réserye lue soit corriàée I'er-
reqr comrni§e par l'expeçt comptable.

Capital sôcial - Lâssemblee enregistre le rem-
boursernent do E parts d'âqtionnaires et l'enregistræ
menü ile 219 parts nouvelles be qui porte le capital so-
cial à 75 020,00 francs et le nombre de sociétaires à 31?.

Eésolutlons diverses - Il est décidé de continuer à
confler la signature ABprFs dqs chèques posf'aux et de
la banque aux personnei qui en étaieàt chargée§ par les
résolutions de§ années précéde.ntes. Les commissâire§

sauf âu

que§son,
Pallard,

et iI peut

Iâ
et

eb Mmes Baronneü,
Mâurin, Thébaud,

prési-
Mmes
Ciret,

Chau-
Vazor},

r€Vêr-
depuis

\4me
nomlcre

Le6

ont

aux

M. Babin

par



chargés du çpntrôlp de fa ppmptabilité 190Ê sergnt ;
Mme J. Jacque8son, MM, Fcfthelot, Cheyerry eü Ffévot.
L'expert comptable qui jusqu'alors établissait lo bilan
ne pouvant.plus assurer cette tâche,.il est décidé de de-
mander I'assiptançç d'un espqr4ntiste gualiûJ.

Bapport tl'activité - CiqS ÉÊnt pÊrsqrlnê§, enyirgn
ont séjourné à Grésillon en 1967. Les stages se sont de.
roulés avec le succès habituel. Le rallyç 1xévg pour lA
quinzaine internationale n'a pas pu aÿoir lieu. Il ne
semble pas possible qu'on puisse à nouveau envisâger
arn rallye concentration. Cependant le rallye local or-
ga4isé au cours des Semaines Esperanüistes et Culturel-
Ios a eu un gros succès et la formule sera conservée.
M. Babin signale que le stage qui avait été prévu pour
I{pël n'a Ba.s pu ayoir lieu .pour deo raisons évidentes
Céçonor4ip, le groupe de M. Delaire ayant fait défec"
tion. Eqnn M. Babin donne lecture du fapport de Mme
Quillot sur les cgurs par correspondance. Entre le 19-
t0-60 et le 20-12-67, 32 demandes de renseignements ont
été enregistrées, suivies de 17 inscriptions. -

Le rapporü d'acüivité est adopté à l'unanimité.

Propagande - M. Bodereau expose un plan de
propagande bas6 sur des annonces dans les journaux.
Ces annonces devraient permettre d'établir un nchier
de personnes interessées par l'Esperanto auxquelles se-
raient ensuite proposés cours par correspondance, livres,
stages. Une sorilne de 500,00 francs est attribuée à M.
Bodereau poqr lui permettre de lancer cette campagne.

Affpifes diverses -- M. Babin informe lâssemblée
d'une demande émananü d'une société spécialisée da^ns
iâs cours de langues vivantes par corresiondance. Cet-te société voudrait utiliser le -cours pâr correspondan-ge de P, Maison. IleB poqrpgrlers sônü en cours par
I'intermédiaire de M. RduCetèb.

Election ilæ membres ilu C.A. et ilu C.T.
M. Babin donne lccture de la lettre de démi,ssion

de M. Thébaud qui souligne seules ses activités à
à Reuple et Culture

. Stages 1968 - Les diverses équipes sont mises ag
point.

4-11 aÿril : Semaine Culturelle : M. et Mme Jo.
lpnc.

11-17 avril : Stage Uni-versités Populaires : M. st
Mme Ciret.^*'lo]zï-?.ioil : Stage Tourisme et Ttavail : trftres Mi'
oard eü Cheyçfry.

19 mai : Renbontre Fédérale : M. et Mme Babin, Mme
cheverry,

22:23 juin : Rencontre association : Àl[me Miçar(I,
M. et Mme Guillot.

29 jui4-1", juillet : Passage : Mme Micard, Mme
Jacquesson.

1"" Suillet : Cours d'Esperanto par lÿtrVL Eèibot et
Moulin."--Âiiiiinistration': Mme Çheyerry, M. et Mme Babin.

21 juillet-4 août : 1"!" serfraine : Seminario' U.E.,{.
2" se,maine : Conférences, excursions.
Admhistration : M. et Mr-ne Guillat, Mlle Leterme.
rL25 aott : Cours assurés par Mlle Tomiqloje eü

M. Babin. M. Thierry assurera une rnise au point pouT
Ies candidats au Pedagogia Atesto. Le profeseur du pre.
raier cours n'est pas encore désigrré. Vannerie et re
Iiure i I4..Êt U,Ime Dâiron. Photogra.phie : Mlle Tomialoje.

Administration : M. eü Mme Eabin, M. Gerrier.
2§ août-8 septepbrg : Stage U.F.E. Cours par M.

Ribot.
A(lministrqtion : M. et Mrne Ciret.

Bevue : M. Babin fait part de ses dihicultés pouy
« nourrir » régulièremenü la revue. Il fait appel aux
tærsonnes qui pouraient se charger régulierement
('une -qhtonlsue.- M. Jpcquqs§on §e chargera de la pagÊ
qcientiflque.

Fâut-il changer la epuverture de Kulturai Kaie
Epj ? Une discu§sion §'engage à propss de maquettg en
Yoÿées par Mrne GiloteQux. IJ'Assemblée pense qu'il n'y
à bas tileu pour llinstanü drÊngager Ia sornme nécessairli
Èi bette modiflcation. ElIg reÙient cependant la sugges
(fon de Mme Giloteagl,'gu'ptte remercie, pour rme deÊ
ânnées à venir.

Les seuls travaux en' année concerne-
couverües par

§up-
l'eau ins-

I{es di§Bonibilii
dépasser ce proglârnme.

L'ordre du jour étant épuisé la séance est levée
à 17 heures.

Le secrétaire de séance : J.P. Guillot.

^Generala Asembleo
(resumo do la protokolo)

Ceestis aù estis reprezentitai 19g membroi oor ka-pitalo 54 100,00 fr. La 31-an âe -Decembro la àisiionebla
mono estis.488SÉ,10 .f1., sed de_ qost tiu dato nâaUruaj
f4kturoj_estis. pagftaj Baj a4kaù la repago de ta « êo,n&co » Schirber.

En 196? la enspezoj estis pli grandaj ol la antaùan ,jaron krom tiuj de la perkoredponilaj kursoj. Sed ânkaùla elspezoj eslis grandal eô grandegaj pro- la purigado
de |a lageto. La bilanco esia§.unupnimé akceptita -post
raporto. de Ia kontkomisâroj kiuj rimarki-gi§, kê la
Bontrevizoro iom eraris ep fa kalkulo. La nuna kapi-
tâIo de la societo estas 75 020,00 fr. kaj la nombro
de membroj estas 312.

La raporto pri aktivaJoj prezentas la diversajn okà-
zintàjn periodojn. Tiu raporto estas unuanime akcepti-
ta.

Duono de ta konsilio estas §angota. Estas reelekti-
taj : S-rqj Bodeleau, Guillaume, Jacquesson R., Jelenc.
§-ro Gerripr estas elektita, kiel anstataùanto de S-ro
Thébaud, kiu eksiâis. S-roj Métivier kaj Boyet estas
elektitaj tekni§aj konsilianoj.

Poste estas flnpretigita la listo de la derorantoi par
la diversaj periodoj :

1-a somera periodo : S-ino Cheverry, Ges-roj Babin
(Kulsoj : §-roj ll,ibot kaj Moulin)

2-a somera periodo : Seminario de U.E.A. kai pre-
leso-serio Ges-roj Guillot, F-ino Leterme.- 3-a somera periodo : Ges-roj Babin. S.ro Gerfier
(Kursoj : F-ino Tomialojp. S-ro Tllierry, S-ro Babin;
fotoartô : F-ino Tomialoje ; binQado : Sro Dairon;
korbofarado : S-ino Dairon).

4-a'somera periodo : Ges-roj Cireü fi(ur§oj : §-ro
Ribot).---- paiolante pri l(ulturaj I(aieroj S-ro Babin petas,
ke amikoi bonvole respondecu pri unu atr du pâgoi.
S.ro Jaco-uesson Drome§as §endi-sciencain artikolojn.' S-ino êitoteau propones §anÊon de la kovrilo de la
revuo. La Generala Asembleo ne opinias oÈortuna tu-
jan SanÛon sed decidâs korlservi Ia projektojn §enditaJn
de S-ino Giloüeatl)ç.

S-ro Badereau nrezpntas projekton §e propagando
per ânoncoj en gazetoj qt&rigo de ptlres+liparo kaj-.ekÿ
itluatatlo de tiu sliparô. §umo de 000O0 fr. esüas dispo'
iiigita al §-ro Bodèreau por lâùnêi tiu propagandon.

La antauviditaj laboroj en la bieno estas ôijare.limi-
gitaj je la necesaj rip,aroi aù plibonigoJ. Iu ajn aêeto de
rlova materialo ne estas ebla.

ront
les boues

couloir

sera
mr§

pas

Les membres

questions agricoles.

Jelenc.

âltx



SIRYICE LI RAIRTE
Adrescer yotre commsnde et votre chèquc dc peio4nent au nom de : M.C.E. t485-39 Nanter, à .:

M. GUILLOT, lotirement Derhoullièrer, route de Limoges, 86 - POITIERS

Nos prir sont indiquér frln co de pbrt à partir de 5 F.

-

LIVRES D'.ETUDE

Esperanto Banuel, par War.nier
Esperanto por infanoj
Junulkurso par S.A.T. amikaro .......
Nr parolu en esperanto. de A. Ribot .

Por la praktikantoj, de P. Babrn .

DICTIONNAIR.ES

Vocabulaire de poche, de Bastien
Dictionnaire pratique (S.A.T.)
Dictionnaire Français-Esperanto, de Léger et

Albault
Grand dictionnaire Esperanto-Français, de

Waringhien
Plena vortaro, par S.A.T. .......:

DISQUES

Tra la'mondo : 6 disqtres, 7 livrets,.l Précis

. srarnmatical. de o.u*Àorï,;*u 
Jl.Tl :::.::

7 livrets seuls
Junul-I(urso-5diskoj

por kompletigi Ia lerno-libron
LTVRES FOUR ENFANTS

I livre
La serie de 10 livres

HISTOIRE DE LA LANGUE
ET DU MOUVEMENT

lexiqué fondamental, par Léger
Aventuroj de
Dialekto dial,

pioniro,
ektiko, de

de E. Privat
Dalmaù.

Esperanto, fil d'Ariane, de P. Delaire
Fundamento de Esperanto

Fundamenta krestomatio
.Historio de la lingvo esperanto. de E. Privat . .
Lingvo kaj vivo, de Waringhien ..
Lingvaj respcndoj, de L.L. Zamenhof . . rel.

bro.
Planhngvaj problemoj, de W. Gilbert . . ....
Proverbaro esperanta

Ivialsata §tono, de R. Tagore
La marvirineto, de Andersen
Tiel okazis aii Mistero minom, de I.
La natrzo, de J.-P. Sartre .

bro.
Normandaj rakontoj. de Maupassant . . . .. . ..
Quo vadis, de H. Sienkiewicz .

Sen eliro et La respektema p..., de Sartre ....
Specimene, de H. Beaupierre .

Taglibro, de A. Frank . . . .

33 rakontoj. La esperanta novelarto
La verda raketo, de Jean Forge .

Vivo kaj opinioj, de Majstro M'saud, de Jean
Robillard

Novaj vestoj de la imperiestro de Andersen
Ma3inmondo de Szathmari ....
Sen para§uto de Poul Thorsen
Sub stelo rigida de Porsteinn Fna Hamri .... 6,00

Et de nombreux outres ouvrages non mentionnês.

Szilagyi
rel.

8,00
3,00
7,ü)
4,00
8,50

J4,50
ü,00

3,30
13,E0

22,00

86,70
42,00
48,0u

t2,00

l;12
10,00

6,50
9,00
4.00

12,50
18.20

13,00
12,00
9,50

20,50
u,50
lE,00
L2,00

8,60
8,00

11 00
fl,00
r2,00

7,50
12,00
7§0
6,æ

rel.
bro. 13,70

L'7,50
10,50

La zamenhofa esperanto
Le Docteur Esperanto, de Maria Ziolkows-

rel. 14,10
6,95

L7,00
8,00

tt,00

1,00

4,50
13,00
15,00

20,00
11,00

8,20
6,00
8,00

20,00

9.50
9.50

12,00
16,00
4,50

[1,00
4,00
4,5a

r0,00

Retbriko de Lapenna .......111:
Vivo de Z,amerfpf , de E. Privat .....
Zamenhof, aùtoro de Esperanto, de M. Boulton
ÿindiama, notre patrie préhistorique retrouvée

par Petro Stojan
N.OMANS

Bill kaj Lazuraj okuloj aü du kuleretoj da'ôielo
de Atus Goldoni. Lina Gabrielli ..... .....

La eta princo, de A. de Saint-Exupéry
Fabeloj de Ander3en
Frisaj rakontoj en esperanto de diversaj

roj
Homoj kaj riveroj, de J.H. Rosbach .....
Homoj sur la tero de S. Engholm ......

ka

Infanoj. en Torento, de S.
Kidl akvo de l'rivero, de R.
Koloroj, de Julio Baghy ... ..
La kombilo de Lina Gabrielli

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours 1"" degré. - l6 livrets
illustrés qui perme++ent d'acquérir
les bases essentielles de la langue.
Cours et corrections : 60,00 F.

Cours 2" degré. - 
l4 leçons

présentées sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connôissôn-
ce prôtique de la langue. Cours ef
correc+ions : 50,00 F.

Cours 3" degré. - Excellent
entraînement à un cours supérieur :

versions, thèmes, étude de textes.
Cours e+ corrections : 30,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdent

Pôs déià.

Maison Culturelle Espérantiste

Renseignements :

Châfeau de Grésillon
49 . BAUGE

Tét. 34
Kredu min, Sinjorino, de C. Rossetti

vol.) ..


